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Konečné podmínky ze dne 20. září 2011
Erste Group Bank AG 
Trvalá emise dluhopisů Erste Group Eurostoxx50 linked Bond se splatností 
v roce 2014 („Prémiový dluhopis s podmíněnou garancí 2014 – Eurostoxx 50“)
v rámci dluhopisového programu v objemu 30 000 000 000 eur

Níže zmiňovaný prospekt (doplněný těmito konečnými podmínkami) byl vypracován na základě předpokladu, že
(s výjimkou skutečností uvedených v pododstavci (ii) níže) jakákoliv nabídka dluhopisů učiněná v jakémkoli z členských
států Evropského hospodářského prostoru, jenž implementoval směrnici Evropského parlamentu a Rady
č. 2003/71/ES o prospektu (dále jednotlivě jen „Příslušný členský stát“), bude v souladu s touto směrnicí
implementovanou příslušným členským státem osvobozena od povinnosti zveřejnit prospekt při nabídce těchto
dluhopisů. Z tohoto důvodu jakákoliv osoba, jež učinila anebo hodlá učinit nabídku dluhopisů, tak smí činit pouze:

(i) za okolností, za nichž emitentovi nebo kterémukoliv obchodníkovi nevznikne povinnost zveřejnit v souvislosti
s každou takto učiněnou nabídkou prospekt podle čl. 3 směrnice o prospektu anebo dodatek k prospektu
podle čl. 16 téže směrnice, nebo

(ii) v jurisdikci pro veřejné nabídky zmíněné v části A odst. 38 níže, avšak za předpokladu, že tato osoba je jednou
z osob jmenovaných v části A odst. 38 níže a že nabídka je činěna během lhůty nabídky, jež je specifikována
za tímto účelem tamtéž.

Emitent ani žádný obchodník nepovolil a ani nepovolí předložení libovolné nabídky dluhopisů za jakýchkoli jiných
okolností.

ČÁST A – SMLUVNÍ PODMÍNKY

Pojmy použité v tomto dokumentu mají význam v něm vymezený ve smyslu podmínek („Podmínky“) stanovených
v prospektu ze dne 8. června 2011, jenž může být čas od času doplňován a jenž představuje základní prospekt, jak
je definován směrnicí o prospektu (směrnice č. 2003/71/ES), ve znění pozdějších změn (včetně změn ve znění
směrnice č. 2010/73/EU („Novely směrnice o prospektu z roku 2010“)), a to v rozsahu, v jakém byla implementována
v Příslušném členském státě („Směrnice o prospektu“). Tento dokument představuje konečné podmínky pro dluhopisy
v něm popsané ve smyslu čl. 5.4 Směrnice o prospektu a musí být vykládán spolu s prospektem. Úplné informace
o emitentovi a nabídce dluhopisů lze získat pouze spojením těchto konečných podmínek a prospektu. Prospekt je
k dispozici k nahlédnutí na adrese http://www.erstegroup.com a během obvyklé pracovní doby na adrese Börsegasse
14, 1010 Vídeň. Kopii prospektu je možné získat u společnosti Erste Group Bank AG, Börsegasse 14, 1010 Vídeň
nebo na adrese http://www.erstegroup.com.

Prospekt a konečné podmínky si je rovněž možné prohlédnout na webových stránkách www.csas.cz.

Český překlad těchto Konečných podmínek byl vytvořen pouze pro informativní účely a může se lišit od anglické
verze. Pro zamezení veškerých pochybností o možných rozporech  nebo odlišnostech mezi českým překladem
a anglickou verzí těchto Konečných podmínek, je anglická verze těchto Konečných podmínek rozhodující.
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1 Emitent: Erste Group Bank AG

2 (i) Číslo série:
(ii) Číslo tranše:

1060
1

3 Specifikovaná měna nebo měny: Koruna česká („CZK“)

4 Celková jmenovitá hodnota dluhopisů: Trvalá emise („Daueremission“) až do výše  
2 000 000 000 Kč

5 Emisní kurs:
Na počátku 100,00 % celkové jmenovité hodnoty, 
posléze  bude určen emitentem podle převažujících podmínek
na trhu.

6 (i) Konkrétní jmenovitá hodnota:
(ii) Částka pro výpočet:

25 000 Kč
Konkrétní jmenovitá hodnota

7 (i) Datum emise:
(ii) Datum počátku úročení:

26. září 2011
Není relevantní

8 Datum splatnosti: 14. listopadu 2014

9 Úroková konvence: Není relevantní

10 Způsob splacení/výplaty: Splacení závisí na vývoji hodnoty Indexu

11 Změna úrokové sazby nebo způsobu
splacení/výplaty: Není relevantní

12 Prodejní/nákupní opce: Není relevantní

13 (i) Status dluhopisů:
(ii) Datum obdržení souhlasu
řídícího orgánu s emisí dluhopisů:

Seniorní
Na základě schválení souhrnného plánování 
představenstvem dne 25. listopadu 2010 a dozorčí radou 
dne 15. prosince 2010

14 Způsob distribuce: Nesyndikovaný

15 Ustanovení pro dluhopisy s pevným 
úrokovým výnosem: Není relevantní

16 Ustanovení pro dluhopisy s pohyblivým
úrokovým výnosem: Není relevantní

17 Ustanovení pro dluhopisy s nulovým
kupónem: Není relevantní

18
Ustanovení pro dluhopis s úročením
vázaným na index/dluhopis vázaný na jinou
proměnnou veličinu:

Není relevantní

19 Ustanovení pro dvouměnový dluhopis: Není relevantní

USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE VÝPLATY ÚROKŮ (JE-LI RELEVANTNÍ)

20 Kupní opce Není relevantní

21 Prodejní opce Není relevantní

USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE SPLACENÍ
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22

Konečná částka k vyplacení na jeden
dluhopis
V případech, kdy konečná částka 
k vyplacení je vázána na index nebo na jinou
proměnnou veličinu:

Relevantní

(i) Index/vzorec/jiná veličina:
Konečná částka k vyplacení bude vypočtena Agentem pro
výpočet na základě výkonnosti indexu EURO STOXX 50®
(dále jen „Index“). Podrobnosti jsou uvedeny v přílohách.

(ii)
Osoba zodpovědná za výpočet konečné
částky k vyplacení (jestliže výpočet neprovádí
Agent pro výpočet):

Erste Group Bank AG

(iii)
Způsob určení konečné částky k vyplacení,
je-li výpočet odvozen od indexu, vzorce
a/nebo jiné proměnné veličiny:

Konečná částka k vyplacení bude vypočtena Agentem pro
výpočet na základě výkonnosti indexu EURO STOXX 50®
(dále jen „Index“). Podrobnosti jsou uvedeny v přílohách.

(iv) Datum výpočtu: Podrobné informace viz příloha č. 1

(v)

Způsob určení konečné částky k vyplacení,
když provedení výpočtu odvozením od indexu,
vzorce a/nebo jiné proměnné veličiny,
případně Podkladových akcií, fondů,
úvěrových událostí, komodit a/nebo jiné
proměnné veličiny je nemožné, nepraktické či
neproveditelné z jiného důvodu:

Podrobné informace viz příloha č. 1

(vi) Datum výplaty: 14. listopadu 2014 v souladu s konvencí následujícího
pracovního dne

(vii) Minimální konečná částka k vyplacení: Není relevantní

(viii) Maximální konečná částka k vyplacení: Není relevantní

23

Splacení reverzně konvertibilních dluhopisů
(za hotovost nebo akcie, za hotovost 
nebo fondy, za hotovost nebo komodity, 
za hotovost nebo devizy, za hotovost nebo
termínový kontrakt):

Není relevantní

24

Částka vyplacená při předčasném splacení
Částka vyplacená při předčasném splacení
dluhopisu, splatná ke dni výplaty z daňových
důvodů nebo v důsledku platební neschop -
nosti či z jiného důvodu, a/nebo způsob
jejího výpočtu (je-li požadován anebo je-li
odlišný od metody uvedené v podmínkách):

Ve vztahu k jednotlivým dluhopisům bude částka vyplacená
při předčasném splacení, která je splatná ke dni výplaty 
v souladu s podmínkou č. 6 anebo v důsledku platební
neschopnosti v souladu s podmínkou č. 10, rovna tržní
hodnotě příslušného dluhopisu ke dni předčasného splacení
a bude upravena tak, aby zohledňovala případné ztráty,
výdaje a náklady emitenta (nebo jakýchkoli jeho přidruže -
ných subjektů) vzniklé následkem jakýchkoli implicitních či
souvisejících opatření, jež byla přijata emitentem na základě
jeho výlučného a absolutního uvážení za účelem zajištění
rizik či financování.
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25 Forma dluhopisů: 

Dluhopisy podléhající rakouskému právu:
Dluhopisy na doručitele:
Dočasný globální dluhopis směnitelný za trvalý globální
dluhopis, který není směnitelný za definitivní dluhopisy.

26 Nový globální dluhopis: Ne

27 Finanční centrum nebo jiná specifická
ustanovení týkající se dat výplaty: Praha, TARGET

28
Talóny pro budoucí kupóny nebo stvrzenky,
které mají být přiloženy k definitivním
dluhopisům (a data splatnosti talónů):

Ne

29

Podrobnosti týkající se částečně
splacených dluhopisů:
částka každé platby obsahující emisní kurs
a datum provedení každé platby a
(případný) dopad neprovedení platby, včetně
jakéhokoliv práva emitenta na propadnutí
dluhopisu a splatného úroku při opožděné
platbě:

Není relevantní

30

Podrobnosti týkající se dluhopisů splatných
ve splátkách:
výše každé splátky a datum, k němuž má
být splátka uskutečněna:

Není relevantní

31
Ustanovení týkající se změny jmenovité
hodnoty, celkové jmenovité hodnoty
dluhopisů a změny podmínek:

Není relevantní

32 Ustanovení o konsolidaci: Není relevantní

33 Jiné konečné podmínky: 

Emitent může (není však povinen) zpětně dluhopisy 
od držitelů na jejich žádost odkoupit, přičemž dluhopisy
odkoupí za cenu, která bude rovna tržní hodnotě příslušného
dluhopisu ke dni zpětného odkupu a bude upravena tak, 
aby zohledňovala případné ztráty, výdaje a náklady emitenta
(nebo jakýchkoli jeho přidružených subjektů) vzniklé
následkem jakýchkoli implicitních či souvisejících opatření,
jež byla přijata emitentem na základě jeho výlučného a
absolutního uvážení za účelem zajištění rizik či financování. 

VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE DLUHOPISŮ

34

(i) Je-li syndikována, jména a adresy
manažerů a závazky k úpisu:
(ii) Datum smlouvy o úpisu:
(iii) Stabilizační manažer(ři) (jsou-li):

Není relevantní

35 Není-li syndikována, název a adresa
obchodníka: Erste Group Bank AG

36 Celková provize a koncese: Není relevantní

37 Prodejní omezení v USA: TEFRA D

DISTRIBUCE
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38 Jiná nabídka:

Česká spořitelna, a. s., je oprávněna nabízet dluhopisy 
v České republice („Jurisdikce pro veřejné nabídky“) 
s účinností od 26. září 2011, a to způsobem odlišným od
způsobu uvedeného v čl. 3 odst. 2 směrnice o prospektu.
Další podrobnosti viz část B odst. 11 níže.

39 Jiná prodejní omezení: Není relevantní

40 Jurisdikce a rozhodné právo: Rakouské právo

41 Závazný jazyk: Anglický

42 Tuzemské nebo mezinárodní dluhopisy: Tuzemské

ÚČEL KONEČNÝCH PODMÍNEK
Tyto konečné podmínky obsahují informace vyžadované v souvislosti s emisí v nich popsaných dluhopisů, které jsou
vydávány v souladu s dluhopisovým programem Erste Group Bank AG v objemu 30 000 000 000 eur.

ODPOVĚDNOST
Emitent nese odpovědnost za informace obsažené v těchto konečných podmínkách.

Za Erste Group Bank AG jako emitenta:

Jméno: Jméno:
Oprávněná osoba: Oprávněná osoba:

ČÁST B – SMLUVNÍ PODMÍNKY

(i) Kotace: Není

(ii) Přijetí k veř. obchodování: Není relevantní

1. KOTACE A PŘIJETÍ K VEŘEJNÉMU OBCHODOVÁNÍ

2. INVESTIČNÍ HODNOCENÍ (RATING)
Tyto vydávané Dluhopisy nemají rating.
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3. OZNÁMENÍ
Lucemburská Komise pro dozor nad finančním sektorem (Commission de surveillance du secteur financier – CSSF)
doručila finančním dozorčím orgánům v Rakousku (Finanzmarktaufsichtbehörde – FMA), Německu (Bundesanstalt für
Finanzdienstleistungsaufsicht – Bafin), Itálii (Commissione Nazionale per le Società e la Borsa – CONSOB), Maltě
(Úřad pro finanční služby – MFSA), Lucembursku (Commission de surveillance du secteur financier – CSSF), Maďarsku
(Úřad pro finanční dohled – PSZÁF), České republice (Česká národní banka – ČNB), Slovensku (Národní banka
Slovenska – NBS), Slovinsku (Úřad pro trh s cennými papíry) a Rumunsku (Státní komise pro cenné papíry) osvědčení
o schválení potvrzující, že tento prospekt byl vyhotoven v souladu se směrnicí o prospektu.

4. ZÁJMY FYZICKÝCH A PRÁVNICKÝCH OSOB ZAPOJENÝCH DO EMISE/NABÍDKY
Není-li v části „Úpis a prodej“ uvedeno jinak, nemá podle emitentových informací žádná osoba zapojená do nabídky
dluhopisů na této nabídce hmotný zájem.

5. DŮVODY NABÍDKY, ODHADOVANÝ ČISTÝ VÝNOS A CELKOVÉ NÁKLADY

(i) Důvody nabídky: Viz část „Využití výnosu“ v prospektu

(ii) Odhadované čisté výnosy: Není relevantní

(iii) Odhadované celkové náklady: 2 000 EUR

6. Pouze pro dluhopisy s pevným úrokem – VÝNOS
Ukazatel výnosu není relevantní

7. Pouze pro dluhopisy s plovoucím úrokem – HISTORICKÉ ÚROKOVÉ SAZBY
Není relevantní

8. Pouze pro dluhopisy vázané na indexy, akcie, fondy, úvěry, komodity, termínové kontrakty nebo jiná aktiva
s proměnlivou hodnotou – VÝKONNOST INDEXU / VZORCE / PODKLADOVÉ AKCIE / FONDU / ÚVĚROVÉ
UDÁLOSTI / KOMODITY / TERMÍNOVÉ KONTRAKTY / JINÉHO AKTIVA S PROMĚNLIVOU HODNOTOU,
VYSVĚTLENÍ ÚČINKU NA HODNOTU INVESTICE A SOUVISEJÍCÍ RIZIKA  A DALŠÍ ÚDAJE TÝKAJÍCÍ SE
PODKLADOVÝCH AKTIV
Dluhopisy jsou napojeny na výkonnost indexu EURO STOXX 50® , jak je stanoveno v příloze č. 1. Indexy mohou být
velmi volatilní a mohou ztrácet svou hodnoutu. Další informace o podkladovém indexu lze získat od Sponzora Indexu
a od specializovaných poskytovatelů informací, tj. společností Reuters a Bloomberg.

9. Pouze pro dvousměnové dluhopisy – VÝKONNOST SMĚNNÝCH KURZŮ 
A VYSVĚTLENÍ ÚČINKU NA HODNOTU INVESTICE 
Není relevantní

10. OPERATIVNÍ INFORMACE

(i) Kód ISIN: AT000B006275

(ii) Společný kód: Není relevantní

(iii) Clearingový systém(y)

a) pro mezinárodní dluhopisy: Euroclear Bank S.A./N.V./Clearstream Banking, Société
Anonyme

b) pro tuzemské dluhopisy: OeKB and Euroclear Bank S.A./N.V. / Clearstream Banking,
Société Anonyme prostřednictvím účtu vedeného u OeKB

(iv) Doručení: Dodání proti platbě
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(v) Názvy a sídla prvotních platebních 
zprostředkovatelů: Erste Group Bank AG, Graben 21, 1010 Wien (Vídeň)

(vi) Názvy a sídla případných dalších 
platebních zprostředkovatelů: Není relevantní

(vii) Názvy a sídla doručujících 
zprostředkovatelů (nejde-li o BNP Paribas): Není relevantní

(viii) Dluhopisy určeny k držbě způsobem
zajišťujícím splnění podmínek Eurosystému: Ne

11. PODMÍNKY NABÍDKY

(i) Nabídková cena: Emisní cena

(ii) Podmínky nabídky: Není relevantní

(iii)
Lhůta platnosti nabídky včetně případných
možných prodloužení a popis procesu
podávání žádostí o úpis:

Není relevantní

(iv)
Popis možnosti snížit upsané množství 
a způsobu vracení částek zaplacených
upisovateli navíc:

Není relevantní

(v) Údaje o minimální anebo maximální výši
žádosti o úpis Není relevantní

(vi) Informace o způsobu a lhůtách pro uhrazení
a dodání upsaných dluhopisů: Není relevantní

(vii) Způsob a termín zveřejnění výsledků
nabídky: Není relevantní

(viii)
Postup uplatnění případného předkupního
práva, převoditelnost práva na úpis a řešení
neuplatněných práv na úpis:

Není relevantní

(ix) 
Kategorie potenciálních investorů, jimž jsou
dluhopisy nabízeny, a údaje o případných
tranších rezervovaných pro určité státy:

Není relevantní

(x)

Proces informování žadatelů o úpis o výši
skutečně upsaných dluhopisů a údaj, zda
může být zahájeno vypořádání před
učiněním tohoto oznámení:

Není relevantní

(xi) Výše jakýchkoli nákladů a daní, které budou
upisovateli či kupujícímu účtovány: Není relevantní

(xii)
Názvy a adresy, pokud je emitent zná, míst
v jednotlivých zemích, kde se nabídka
uskutečňuje.

Distributorem v České republice je Česká spořitelna, a.s.,
Olbrachtova 1929/62, 140 00 Praha 4, Česká republika
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Příloha č. 1

1) VÝPOČET KONEČNÉ ČÁSTKY K VYPLACENÍ:
Dluhopisy budou vyplaceny v Den splatnosti. Konečnou částku k vyplacení vypočte Agent pro výpočet v závislosti
na výkonnosti indexu EURO STOXX 50® (dále jen „Index“) podle následujícího vzorce:

– nebude-li se Index pohybovat mezi Dnem prvního ocenění a Dnem posledního ocenění (oba dny včetně) 
pod Bariérou, pak: Konečná částka k vyplacení = 120 % 

– ve všech ostatních případech: Konečná částka k vyplacení = Min. (Výkonnost, 120 %) 

2) V SOUVISLOSTI S TĚMITO USTANOVENÍMI PLATÍ NÁSLEDUJÍCÍ DEFINICE POJMŮ:

Výkonnost Výkonnost = Konečná cena
Počáteční cena

EURO STOXX 50®

Index EURO STOXX 50® tak, jak se zobrazuje na stránce SX5E Index společnosti
Bloomberg.

Informace o Indexu lze získat od společnosti Stoxx Ltd. jako Sponzora Indexu či od
poskytovatelů informací, jako jsou společnosti Reuters či Bloomberg. Další
podrobnosti o Indexu lze nalézt v příloze č. 2.

Min ( ) Uplatní se nižší z hodnot uvedených v závorce

Počáteční cena Uzavírací cena Indexu v Den stanovení Počáteční ceny

Konečná cena Uzavírací cena Indexu v Den posledního ocenění

Den posledního ocenění 31. října 2014

Den prvního ocenění 1. listopadu 2011

Den stanovení 
Počáteční ceny

31. října 2011

Není-li Den prvního ocenění, Den posledního ocenění nebo Den stanovení Počáteční
ceny řádným Plánovaným obchodním dnem ve vztahu k Indexu, pak Den prvního
ocenění, Den posledního ocenění nebo Den stanovení Počáteční ceny ve vztahu
k Indexu bude nejbližší následující příslušný Plánovaný obchodní den ve vztahu
k Indexu, nebude-li však daný Plánovaný obchodní den Dnem výpadku trhu.

Bariéra 60 % Počáteční ceny

Uzavírací cena Hodnota Indexu v Okamžiku ocenění

Plánovaný obchodní den
V souvislosti s Indexem se tím rozumí jakýkoli den, kdy (i) má Sponzor Indexu podle
plánu zveřejnit hodnotu Indexu a (ii) má být Související burza podle plánu otevřena
k obchodování v rámci svých řádných obchodních seancí.

Burza

V souvislosti s Indexem a ve vztahu ke každému jednotlivému cennému papíru
začleněnému do Indexu (jednotlivě dále jen „Začleněný cenný papír“) jde o hlavní
akciovou burzu, na které se daný Začleněný cenný papír hlavně obchoduje podle
určení Agenta pro výpočet.

Související burza 
V souvislosti s Indexem jde o jakýkoli burzovní či kotační systém, kde má
obchodování zásadní vliv na celkový trh termínových či opčních kontraktů
vztahujících se k Indexu.

Burzovní obchodní den 

V souvislosti s Indexem jde o jakýkoli Plánovaný obchodní den, kdy (i) má Sponzor
Indexu podle plánu zveřejnit hodnotu Indexu, a (ii) mají být Související burzy podle
plánu otevřeny k obchodování v rámci svých řádných obchodních seancí, a to bez
ohledu na skutečnost, zda některá z těchto Burz či Souvisejících burz ukončí
obchodování ještě před svým Plánovaným časem ukončení obchodování.
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Okamžik ocenění

V souvislosti s Indexem (i) za účelem rozhodnutí, zda došlo k výskytu Případu
výpadku trhu: (a) ve vztahu k jakémukoli Začleněnému cennému papíru jde
o Plánovaný čas ukončení obchodování na Burze platný pro daný Začleněný cenný
papír a (b) ve vztahu k jakýmkoli opčním či termínovým kontraktům na Index jde
o okamžik ukončení obchodování na Související burze; a (ii) ve všech ostatních
případech jde o okamžik, kdy dojde k výpočtu oficiální uzavírací hodnoty Indexu
a jejímu zveřejnění Sponzorem Indexu.

Sponzor Indexu Společnost Stoxx Ltd. nebo jakýkoli nástupní sponzor téhož.

Plánovaný čas ukončení
obchodování 

V souvislosti s Burzou či Související burzou a Plánovaným obchodním dnem jde
o jakýkoli plánovaný čas ukončení obchodování na takové Burze nebo Související
burze v kterýkoli všední den, přičemž se nebere ohled na případné pozdní či jiné
obchodování mimo řádnou dobu určenou k obchodování.

Den výpadku trhu
(I) Ve vztahu k Indexu: Jakýkoli plánovaný obchodní den, kdy (i) Sponzor Indexu
nezveřejní hodnotu Indexu, (ii) Související burza se neotevře k obchodování v rámci
své řádné obchodní seance nebo (iii) kdy dojde k Případu výpadku trhu.

Případ výpadku trhu

(I) V souvislosti s Indexem se tím rozumí buď:

(i) (a) ve vztahu k jakémukoli Začleněnému cennému papíru výskyt či existence:
(1) Narušení obchodování, které je podle rozhodnutí Agenta pro výpočet

podstatné, kdykoliv během poslední hodiny obchodování končící
příslušným Okamžikem ocenění ve vztahu k Burze, na které se takový
Začleněný cenný papír hlavně obchoduje;

(2) Výpadku Burzy, který je podle rozhodnutí Agenta pro výpočet podstatný,
kdykoliv během poslední hodiny obchodování končící příslušným
Okamžikem ocenění ve vztahu k Burze, na které se takový Začleněný
cenný papír hlavně obchoduje; NEBO

(3) Předčasného uzavření Burzy; A

(b) souhrn veškerých Začleněných cenných papírů, ve vztahu k nimž došlo
k Narušení obchodování, Výpadku Burzy nebo Předčasnému uzavření
Burzy nebo takový případ přetrvává, představuje 20 či více procent
hodnoty Indexu; NEBO

(ii) ve vztahu k termínovým či opčním kontraktům vztahujícím se k Indexu výskyt či
existence: (a) Narušení obchodování; (b) Výpadku Burzy, který je podle
rozhodnutí Agenta pro výpočet podstatný, kdykoliv během poslední hodiny
obchodování končící příslušným Okamžikem ocenění ve vztahu k Burze,
na které se takový Začleněný cenný papír hlavně obchoduje; nebo (c)
Předčasné uzavření Burzy.

Pro účely stanovení, zda v kterémkoli časovém okamžiku existuje ve vztahu k Indexu
Případ výpadku trhu, se má za to, že pokud se v takovém okamžiku vyskytuje Případ
výpadku trhu ve vztahu k některému z Začleněných cenných papírů, pak příslušný
procentuální podíl daného Začleněného cenného papíru na hodnotě Indexu se určí
na základě srovnání (x) podílu na hodnotě Indexu připadající na daný Začleněný
cenný papír vůči (y) celkové hodnotě Indexu, přičemž se vždy použijí oficiální otevírací
váhy složek Indexu zveřejněné Sponzorem Indexu v rámci tržních „otevíracích dat“.

Narušení obchodování:

V souvislosti s Indexem jde o jakékoli pozastavení či omezení obchodování ze strany
Burzy či Související burzy či jiného orgánu nebo v důsledku pohybu ceny přesahující -
ho limit povolený danou Burzou či Související burzou či jinak, které (i) se týká
Začle něného cenného papíru obchodovaného na dané Burze nebo (ii) u opčních či
termínových kontraktů týkajících se Indexu a obchodovaných na příslušné
Související burze.
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Výpadek burzy:

V souvislosti s Indexem jde o jakoukoli událost (s výjimkou Předčasného uzavření
Burzy), která naruší či zcela znemožní (podle určení Agenta pro výpočet) účastníkům
trhu obecně provádět obchody či získávat tržní hodnoty za (i) jakýkoli Začleněný
cenný papír na Burze ve vztahu k danému Začleněnému cennému papíru nebo (ii)
opční či termínové kontrakty týkající se Indexu a obchodované na Související burze.

Předčasné uzavření
Burzy:

V souvislosti s kterýmkoli Začleněným cenným papírem jde o uzavření Burzy 
či Související burzy v kterýkoli Burzovní obchodní den před Plánovaným časem
ukončení obchodování, pokud ovšem čas takového dřívějšího uzavření Burzy daná
Burza či (případně) Související burza neoznámí alespoň jednu hodinu před (i)
skutečným časem uzavření běžné obchodní seance na takové Burze či (případně)
Související burze v daný Burzovní obchodní den nebo (b) termínem pro podání
příkazů určených k zadání do systému dané Burzy či Související burzy a k provedení
v příslušném Okamžiku ocenění v daný Burzovní obchodní den podle toho, která
skutečnost nastane dříve.

Úprava Indexu

a) Pokud hodnotu příslušného Indexu (i) nevypočítává a neoznamuje Sponzor
Indexu, nýbrž tak činí nějaký nástupnický sponzor přijatelný pro Agenta pro výpočet
nebo (ii) nahradí nástupnickým indexem používajícím z pohledu Agenta pro výpočet
stejný nebo podstatně podobný vzorec a způsob výpočtu ke stanovení hodnoty
Indexu, pak v každém jednotlivém případě se takový index (dále jen „Nástupnický
index“) bude považovat za Index.

Pokud (i) do Posledního sledovaného dne (včetně) příslušný Sponzor Indexu provede
podstatnou změnu ve vzorci či způsobu výpočtu daného Indexu nebo jakkoli jinak
zásadně změní daný Index (jinak než pomocí určeného vzorce či způsobu výpočtu
za účelem udržení Indexu v případě změn u začleněných akcií a kapitalizaci a dal -
ších běžných událostech)  (dále jen „Úprava Indexu“) nebo trvale zruší celý Index
bez stanovení Nástupnického indexu (dále jen „Zrušení Indexu“) nebo (ii) v Poslední
sledovaný den Sponzor Indexu nevypočítá a nezveřejní příslušnou hodnotu Indexu
(dále jen „Výpadek Indexu“ a společně s Úpravou Indexu a Zrušením Indexu dále
obecně jen „Případ úpravy Indexu“), pak Agent pro výpočet určí, zda je daný Případ
úpravy Indexu ve vztahu k Dluhopisům podstatný, a pokud ano, pak vypočte příslu -
nou hodnotu Indexu použitím hodnoty daného Indexu k Poslednímu sledovanému
dni namísto běžně zveřejňované hodnoty Indexu, a to na základě výpočtu provedené -
ho Agentem pro výpočet podle vzorce či způsobu výpočtu Indexu, který byl naposled
platný před danou úpravou, zrušením či nezveřejněním, ovšem pouze na základě
cenných papírů obsažených v Indexu bezprostředně před daným Případem úpravy
Indexu.
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Příloha č. 2

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI EURO STOXX 50®
Společnost STOXX není v žádném vztahu se společností Erste Group Bank AG kromě poskytnutí oprávnění využívat
Indexy a související obchodní značky ve spojení s nabízenými produkty.

Společnost STOXX v žádném případě nesponzoruje, neschvaluje, neprodává ani jinak nepropaguje nabízené produk -
ty; nečiní žádná doporučení, aby kdokoli investoval do daných produktů či jakýchkoli cenných papírů; nepřebírá žádnou
odpovědnost ani nečiní rozhodnutí ohledně načasování prodeje, objemu či ceny produktů; nepřebírá žádnou
odpovědnost za správu, vedení či marketing produktů; nebere v  úvahu potřeby produktů či držitelů produktů
při stanovování, tvorbě či výpočtu Indexů a ani nemá žádnou povinnost tak činit.

Společnost STOXX nepřebírá ve vztahu k produktům žádnou odpovědnost. Společnost STOXX zejména nedává žádnou
záruku, ať již výslovně či nepřímo, a zříká se tímto jakékoli záruky za: výsledky, jichž mají dané produkty, držitelé
produktů či jakákoli jiná osoba dosáhnout v souvislosti s použitím Indexů a údajů v těchto Indexech obsažených;
přesnost či úplnost Indexů a jejich údajů; obchodovatelnost a vhodnost Indexů a jejich údajů k určitému účelu či
použití.

Společnost STOXX nepřebírá žádnou odpovědnost za chyby, opomenutí či výpadky Indexů či jejich údajů; za žádných
okolností nelze činit společnost STOXX odpovědnou za jakýkoli ušlý zisk či nepřímé, zvláštní či následné škody či
penále, i kdyby společnost STOXX věděla, že by k nim mohlo dojít.

Licenční smlouva mezi Erste Group Bank AG a společností STOXX má sloužit výlučně k  jejich oboustrannému
prospěchu a nikoliv k prospěchu držitelů daných produktů či jiných třetích osob.


